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Čestitamo Vam na kupnji jednog od naših ConvoPower proizvoda!
Odabrali ste proizvod koji omogućuje Vama, naprednom učeniku, 
da  uz  pomoć  raznovrsnog  i  autentičnog  materijala  za  vježbu 
postignete visoki stupanj jezične vještine.
Ovaj  materijal  stvoren je na temelju znanstvenih istraživanja od 
strane priznatih jezičnih stručnjaka sa dugogodišnjim iskustvom u 
učenju i podučavanju jezika. 
ConvoPower sastoji  se  od 100 dijaloga s  otprilike 2.800  rečenica 
koje Vam pomažu dodatno utvrditi znanje koje ste stekli uz pomoć 
SentencePower proizvoda.
Svaki dijalog na zanimljiv način predstavlja jednu kratku priču i 
odražava razgovore iz stvarnog života.
Odabrali  smo aktualan i  primjenjiv sadržaj  uz pomoć kojeg ćete 
naučiti vokabular koji možete svakodnevno odmah koristiti.

Želimo vam puno uspjeha sa ConvoPower proizvodom!
Vaš LingoCradle-tim
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» Dijalog 7: Prvi dan škole
Dialogue 7: First day of school

S01 Stjepane, ustani! Već je sedam sati. Zakasnit 
ćeš u školu.
Steven, get up! It’s already seven o’clock. 
You’re going to be late for school.
  

S02 Ah, ne, mama, imam još dovoljno vremena. 
Pusti me da spavam još malo.
Ah, no, Mum, I still have enough time. Let me 
sleep a little more.
  

S03 Ustaj, pospanko! Sljedeći put idi ranije u 
krevet. Tako ujutro nećeš biti toliko umoran.
Get up, sleepyhead! Next time go to bed 
earlier. Then you won’t be so tired in the 
morning.
  

S04 Pusti me da još malo spavam, molim te. Ne 
treba mi ni doručak.
Let me sleep a little more, please. I don’t need 
breakfast either.
  

S05 To ne dolazi u obzir. Doručak je najvažniji 
obrok u danu. Ustani, operi se i obuci.
That’s out of the question. Breakfast is the 
most important meal of the day. Get up, wash 
yourself and get dressed.
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S06 Okej, okej. Mrzim školu.
Okay, okay. I hate school.
  

S07 Škola nije problem. Problem je što navečer 
uvijek predugo gledaš TV.
School is not the problem. The problem is that 
you always watch TV for way too long in the 
evening.
  

S08 Mama, gdje su moje nove traperice?
Mum, where’s my new pair of jeans?
  

S09 Kako bih ja trebala znati? Vjerojatno su tamo 
gdje si ih sinoć ostavio.
How should I know? They’re probably where 
you put them last night.
  

S10 Ne mogu ih pronaći. Stvarno sam htio obući 
svoj novi par traperica na prvi dan škole.
I can’t find them. I really wanted to wear my 
new pair of jeans on the first day of school.
  

S11 Onda danas obuci nešto drugo. Ideš u školu a 
ne na modnu reviju.
Then wear something else today. You’re going 
to school and not to a fashion show.
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» Dijalog 12: Gosti za večerom
Dialogue 12: Dinner guests

S01 Danas stvarno moramo obaviti kupovinu 
namirnica.
We really need to do some grocery shopping 
today.
  

S02 Zašto? Jučer smo išli u kupovinu, zar ne?
Why? We went shopping yesterday, didn’t we?
  

S03 Jesi li zaboravio da mi danas roditelji dolaze u 
posjet? Pozvali smo ih na večeru.
Have you forgotten that my parents are 
coming to visit today? We’ve invited them for 
dinner.
  

S04 O da, potpuno sam zaboravio na to. Znaš li već 
što ćeš pripremati?
Oh yeah, I’ve totally forgotten about that. Do 
you already know what you’re going to make?
  

S05 Da naravno. Što misliš? Da ne znam što kuhati 
večeras, stvarno bismo bili u problemu.
Yes, of course. What do you think? If I didn’t 
know what to cook tonight, we’d really be in 
trouble.
  

S06 I što ćeš kuhati?
And what are you going to cook?
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S07 Napravit ću omiljeno jelo svojih roditelja. 

Oboje vole talijansku hranu. Zato ću napraviti 
lazanje.
I’m going to make my parents’ favourite meal. 
They both love Italian food. That’s why I’m 
making lasagne.
  

S08 To zvuči odlično. Znaš da i ja volim lazanje. 
Nadamo se da ćemo za desert imati tiramisu. 
Volim tiramisu.
That sounds great. You know I love lasagne, 
too. Hopefully we’ll have tiramisu for dessert. 
I love tiramisu.
  

S09 Naravno da ću napraviti tiramisu. Znam da 
voliš slatko kao i moj tata. Mama i ja ćemo 
jesti sladoled.
Of course I’ll make tiramisu. I know you have a 
sweet tooth just like my dad. Mum and I are 
going to have some ice cream.
  

S10 Odlično, tako će biti više tiramisua za mene i 
tvog oca.
Excellent, that way there’ll be more tiramisu 
for me and your father.
  

S11 Ali znaš da ako ne pojedeš glavno jelo, neće 
biti ni deserta.
But you know if you don’t finish the main 
course, there won’t be any dessert for you.
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S12 Šališ se, zar ne? Nisam više dijete.

You’re kidding, right? I’m not a child 
anymore.
  

S13 Naravno da se šalim. Ali mislim da nećeš biti 
jako gladan nakon što pojedeš juhu za 
predjelo i lazanje kao glavno jelo.
Of course I’m kidding. But I don’t think you’ll 
be very hungry after eating soup for a starter 
and lasagne as the main course.
  

S14 U mom želucu uvijek ima mjesta za slatko. Ne 
brini!
There’s always room in my stomach for 
sweets. Don’t worry!
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» Dijalog 54: Problemi s računalom u uredu
Dialogue 54: Problems with the computer in 
the office

S01 Kad sam jutros upalio računalo, ekran je 
odjednom postao crn.
When I turned on my computer this morning, 
suddenly the screen went all black.
  

S02 O moj Bože. Što si onda učinio?
Oh, my goodness. What did you do then?
  

S03 Prvo sam mislio da je kabel za napajanje 
olabavio, ali nije bilo tako. Zatim sam ponovno 
pokušao pokrenuti računalo, ali ekran je ostao 
crn.
At first I thought the power cable had come 
loose, but that wasn’t the case. Then I tried to 
start the computer again, but the screen 
remained black.
  

S04 Jesi li zvao našeg IT tehničara?
Did you call our IT technician?
  

S05 Da, ali u početku je njegov broj stalno bio 
zauzet. Očito nisam bio jedini koji je imao 
problema s računalom. Zatim sam otišao u 
njegov ured kako bih osobno razgovarao s 
njim o svom problemu.
Yes, but at first his number was always 
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engaged. Apparently I wasn’t the only one 
who had problems with his computer. I then 
went to his office to talk to him about my 
problem in person.
  

S06 I što je rekao?
And what did he say?
  

S07 Isprva ništa, jer je telefon stalno zvonio. Sva 
su računala u našoj tvrtki bila u kvaru. Bila je 
to prava katastrofa.
At first nothing, because the phone was 
ringing all the time. All of the computers in 
our company were down. It was a real disaster.
  

S08 Kako se takvo nešto moglo dogoditi? Nije 
moguće da se sva računala pokvare u isto 
vrijeme.
How could something like this happen? It’s 
not possible for all the computers to break 
down at the same time.
  

S09 Računala se nisu pokvarila. Bio je to hakerski 
napad. Netko nam je zamrznuo računala i htio 
ucijeniti našu tvrtku.
The computers didn’t break down. It was a 
hacker attack. Someone froze our computers 
and wanted to blackmail our company.
  

S10 To je užasno. Zvuči kao scena iz filma.
That’s terrible. It sounds like a scene from a 
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film.
  

S11 Da. No, srećom, naš IT odjel uspio je riješiti 
problem, a u međuvremenu smo obavijestili i 
policiju.
Yes. But luckily our IT department was able to 
solve the problem and, in the meantime, we 
also notified the police.
  

S12 Bojim se da počiniteljima neće biti lako ući u 
trag. Većina ih djeluje iz inozemstva i na 
darknetu.
I’m afraid it won’t be easy to track down the 
perpetrators. Most of them operate from 
abroad and on the darknet.
  

S13 To je istina. Srećom, imamo sigurnosne kopije 
postavljene na vanjskom poslužitelju za sve 
datoteke s kojima radimo.
That’s true. Fortunately, we have backups set 
up on an external server for all the files we 
work with.
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» Dijalog 70: Paraolimpijske igre
Dialogue 70: Special Olympics

S01 Sljedeći tjedan počinje Paraolimpijada. Jesi li 
znao da je učenik naše škole član mlade 
rukometne reprezentacije?
The Special Olympics are starting next week. 
Did you know that a student from our school 
is a member of the youth national handball 
team?
  

S02 Ne, nisam imao pojma. Misliš li na plavokosog 
dječaka koji je u invalidskim kolicima?
No, I had no idea. Do you mean the blond boy 
who is in a wheelchair?
  

S03 Da, to je taj o kojem govorim. Moja prijateljica 
ide u isti razred kao i on, a rekla mi je da on 
trenira tri puta tjedno i često sudjeluje na 
turnirima vikendom. Također je bio dosta u 
inozemstvu sa svojim timom.
Yes, that’s the one I’m talking about. My 
friend goes to the same class as him, and she 
told me that he practises three times a week 
and often participates in tournaments at the 
weekends. He’s also been abroad a lot with his 
team.
  

S04 To je stvarno izvanredno. Rukomet je fizički 
zahtjevan sport. Ali primijetio sam da ima 
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vrlo mišićave ruke. Vjerojatno treba imati 
jake ruke, jer nema električna invalidska 
kolica, već rukama pokreće kotače.
That’s really remarkable. Handball is a 
physically demanding sport. But I’ve noticed 
he has very muscular arms. He probably needs 
to have strong arms, because he doesn’t have 
an electric wheelchair, but uses his arms to 
move the wheels.
  

S05 On nije samo vrlo atletski građen, već je i jako 
fin momak. Nekoliko sam puta razgovarala s 
njim dok je čekao roditelje da ga autom 
pokupe iz škole.
He is not only very athletic, but also a really 
nice guy. I chatted with him a few times when 
he was waiting for his parents to pick him up 
from school by car.
  

S06 Nažalost, poznajem ga samo iz viđenja. Ali 
siguran sam da je fin. Uvijek sam 
impresioniran uspjesima sportaša na 
Paraolimpijadi.
Unfortunately, I only know him by sight. But 
I’m sure he’s nice. I’m always very impressed 
by the achievements of the athletes at the 
Special Olympics.
  

S07 Ja isto. Ali ne inspiriraju me samo njihovi 
sportski uspjesi. Posebno me fascinira njihov 
pozitivan stav prema životu. Iako je većina 
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njih doživjela teške udarce sudbine, ne 
dopuštaju da ih te stvari pokolebaju.
Me, too. But it’s not just their athletic 
achievements that inspire me. I’m 
particularly fascinated by their positive 
attitude towards life. Although most of them 
have suffered severe blows of fate, they don’t 
let these things get them down.
  

S08 Mislim da su ovi sportaši pravi uzori drugima.
I think these athletes are real role models for 
other people.
  

S09 Ne mogu se više složiti s tobom. U svakom 
slučaju, veselim se pratiti natjecanja na TV-u i 
naravno, držat ću fige našoj rukometnoj 
reprezentaciji. Tko zna, možda dječak iz naše 
škole osvoji i medalju!
I couldn’t agree more with you. At any rate, 
I’m looking forward to watching the 
competitions on TV and, of course, I’ll keep 
my fingers firmly crossed for our handball 
team. Who knows, maybe the boy from our 
school will even win a medal!
  

S10 To bi bilo fantastično. U svakom slučaju, za 
njega je već izniman uspjeh sudjelovanje na 
Paraolimpijadi. Siguran sam da su njegovi 
roditelji jako ponosni na njega.
That would be fantastic. In any case, it’s 
already an outstanding achievement for him 

LC ConvoPower  · HRVATSKI – ENGLESKI (UK)



   16      

to be participating in the Special Olympics. 
I’m sure his parents are very proud of him.
  

S11 Mislim da je njegovim roditeljima najvažnije 
da je on sretan.
I think the most important thing for his 
parents is that he is happy.
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Čestitke! Postigli ste Vaš cilj!
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